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[bookmark: _Hlk14865156]Questionnaire sur les huit conditions
Evaluer les conditions pour l’interaction avec les Saintes Ecritures


[bookmark: _Hlk14865180]David Gray, 2019[footnoteRef:1] [1:  Une version plus longue du questionnaire, par Tim Hatcher, est publiée à l'adresse suivante : http://www.gial.edu/documents/gialens/Vol7-2/Hatcher_Conditions.pdf. La version dans le document actuel, adaptée par David Gray, est plus concise, avec des questions séparées et un système d'évaluation plus facile.] 



[bookmark: _Hlk14865270]Instructions
· Lire une description des Huit Conditions pour l’Interaction avec les Saintes Ecritures, écrite par Wayne Dye.[footnoteRef:2]  [2:  Il y a une résumé en français ici : http://www.scripture-engagement.org/content/eight-conditions-scripture-engagement-french, et une version plus longue en anglais ici : http://www.ijfm.org/PDFs_IJFM/26_2_PDFs/89-98_Eight%20Conditions.pdf ] 

· Remplir ce formulaire avec vos collègues de travail, les principaux dirigeants locaux (des églises) et d'autres parties prenantes importantes.
· Il faudrait remplir ce formulaire pour chaque public ou chaque contexte spécifique. N'essayez pas de le remplir pour tout un pays ou une région - cela ne marchera pas.
· Pour chaque question, donnez une note de 1 à 5 (5 est bon) ou écrivez une réponse de longue main (ou les deux).
· A la fin de chaque condition, donnez une note globale pour la condition, de 1 à 5 : 
1 (faux)    2 (surtout faux)   3 (difficile à dire)   4 (surtout vrai)   5 (vrai).


Nom du projet et/ou de la langue : __________________________________________________________

Nom de la ou des personnes qui remplissent le formulaire : ______________________________________

Condition 1 : Langue et dialecte appropriés
La langue, le dialecte et l’orthographe utilisés doivent être considérés comme acceptables pour les Écritures.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Les parents transmettent la langue à leurs enfants (en leur parlant dans cette langue)
	
	

	2
	Les hommes ont tendance à parler la langue
	
	

	3
	Les femmes ont tendance à parler la langue
	
	

	4
	Les enfants ont tendance à parler la langue
	
	

	5
	Les personnes âgées parlent la langue
	
	

	6
	Le langage est utilisé au gouvernement
	
	

	7
	La langue est utilisée dans les médias (audio, films, etc.)
	
	

	8
	La langue est utilisée dans l'enseignement primaire
	
	

	9
	La langue est utilisée dans l'enseignement secondaire
	
	

	10
	La langue est utilisée pour le commerce local
	
	

	11
	Il y a de la littérature dans la langue, et certaines personnes lisent cette littérature
	
	

	12
	La langue est utilisée à la maison
	
	

	13
	La langue est utilisée pour les rituels
	
	

	14
	La langue est utilisée pour les arts (théâtre, danse, musique, etc.)
	
	

	15
	La langue est utilisée pour la haute religion (à l'église, à la mosquée, au temple... quelle que soit la religion majoritaire)
	
	

	16
	La langue est utilisée pour la religion traditionnelle
	
	

	17
	La langue est utilisée pour les conversations avec des amis
	
	

	18
	Les gens voient leur langue d'un œil positif
	
	

	19
	Les responsables d'église sont choisis au sein du groupe linguistique
	
	

	20
	Les responsables d'église utilisent la langue (à l'église)
	
	

	21
	Ceux qui assistent aux réunions de l'église utilisent la langue
	
	

	22
	La langue locale et la langue de communication plus large sont utilisées dans les réunions d'église
	
	

	23
	Les dirigeants des églises locales et/ou les dirigeants des communautés locales décident de la langue utilisée dans les réunions d'église (plutôt que les dirigeants confessionnels basés à l'extérieur de la zone linguistique)

	
	

	
	La langue locale est utilisée :
	
	

	24
	... pour les annonces à l'église
	
	

	25
	... pour la lecture biblique
	
	

	26
	... pour la liturgie (si vous en avez une)
	
	

	27
	... pour le message/sermon
	
	

	28
	... pour la prière
	
	

	29
	... dans les chants
	
	

	30
	... pour des études bibliques en petits 
       groupes
	
	

	31
	... pendant les réunions de prière
	
	

	32
	... pour les rencontres de jeunes
	
	

	33
	... à l'école du dimanche (église des
      enfants)
	
	

	34
	... en groupes d'écoute
	
	

	35
	... dans les groupes de narration des
      histoires bibliques
	
	

	36
	... pour des dévotions personnelles
      et/ou familiales
	
	

	37
	... dans les expressions artistiques
	
	

	38
	... pour l'évangélisation
	
	

	39
	... dans les livres de cantiques
	
	

	40
	... dans les livres de prières
	
	

	41
	... pour les annonces écrites
	
	

	
	
	
	

	42
	La langue locale est considérée comme appropriée pour l'expression chrétienne

	
	

	
	
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 1

	
	(estimez une moyenne de toutes les notes et/ou déclarations ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	



Condition 2 : Traduction acceptable
Les gens acceptent la traduction comme la Parole de Dieu pour eux.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Y a-t-il une traduction déjà terminée ou un projet de traduction en cours ?
	Oui/
Non
	

	2
	L'opinion des responsables des églises locales sur le projet de traduction et/ou de traduction est bonne
	
	

	3
	La traduction est considérée comme exacte et digne de foi sur le plan doctrinal (par l'auditoire en question)
	
	

	4
	Le style utilisé dans la traduction est considéré comme le style approprié pour les textes sacrés
	
	

	5
	Les traducteurs locaux ont un bon niveau d'éducation, un bon caractère et de bonnes qualités spirituelles.
	
	

	6
	Les termes clés sont considérés comme bien choisis
	
	

	7
	S'il y a eu des controverses au sujet des termes clés, veuillez les décrire :

	
	

	8
	Des représentants de l'église ou des églises locales ont participé aux choix les plus difficiles concernant les termes clés
	
	

	9
	Pour les documents imprimés, la couverture, les images et le format sont considérés comme acceptables et attrayants pour un texte sacré
	
	

	10
	Les supports non imprimés sont formatés et présentés de manière à communiquer que le produit biblique est un texte sacré
	
	

	11
	Pour les documents non imprimés, quel type de formatage ou de présentation est nécessaire pour communiquer de façon appropriée que le produit biblique est un texte sacré ?
	
	

	12
	Autres commentaires sur la traduction :

	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 2

	
	(estimez une moyenne de toutes les notes et/ou déclarations ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	
Condition 3 : Formes accessibles
Les gens sont capables d’écouter quelqu’un leur lire les Écritures ou de les lire eux-mêmes.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	La plupart des gens lisent pour le plaisir

	
	

	2
	Le taux d'alphabétisation est élevé chez les hommes adultes
	
	

	3
	Le taux d'alphabétisation est élevé chez les femmes adultes 
	
	

	4
	Le taux d'alphabétisation est élevé chez les jeunes (15-25 ans)
	
	

	5
	Le taux d'alphabétisation est élevé chez les adultes d'âge moyen (45 à 60 ans)
	
	

	6
	Le taux d'alphabétisation est élevé chez les personnes âgées (60 ans et plus)
	
	

	7
	Les gens préfèrent-ils échanger des informations par des moyens oraux et/ou par des moyens électroniques oraux ou préfèrent-ils utiliser des moyens de communication imprimés (y compris des textes, des courriels...) ?
	
	

	8
	Les approches orales, telles que les histoires, les enregistrements audio, etc. sont bien utilisées dans le programme
	
	

	9
	Le projet (s'il existe) s'associe bien avec la Foi Vient en Écoutant ou d'autres spécialistes en média afin d'avoir des enregistrements audio de bonne qualité des Écritures
	
	

	10
	Le projet (s'il existe) s'associe bien avec OneStory ou Simplement l'Histoire ou un autre groupe de narration orale afin d'utiliser de bonnes méthodes orales
	
	

	11
	Quels types de médias les membres du groupe utilisent-ils ?
	
	

	12
	Les types de médias ci-dessus sont utilisés dans l'église
	
	

	13
	Quelles sont les technologies vidéo existantes dans la région (TV, DVD, diffusion en continu sur Internet...) ?
	
	

	14
	Parmi ceux-ci, lesquels sont les plus populaires ?
	
	

	15
	Quelles technologies sont susceptibles d'être utilisées au cours des cinq prochaines années ?
	
	

	16
	Sur la base des données ci-dessus, quelle est la meilleure combinaison de médias pour ce contexte ?
	
	

	17
	S'il existe des médias électroniques, quels systèmes (comme les groupes d'écoute) existent pour faciliter leur utilisation en groupe ?
	
	

	18
	Quelles sont les formes d'expression artistique dans la région (musique, danse, visuel) ?
	
	

	19
	Comment sont-ils utilisés pour communiquer différents types d'informations et/ou de sentiments ?
	
	

	20
	Les proverbes locaux sont utilisés comme un pont pour aller vers les proverbes bibliques
	
	

	21
	Les arts ethniques sont bien utilisés dans l'église ou le ministère chrétien
	
	

	22
	Il existe des systèmes d'enseignement de l'alphabétisation de base dans la région
	
	

	23
	Des systèmes d'alphabétisation des adultes existent dans la région
	
	

	24
	Des systèmes d'enseignement de l'alphabétisation de transition existent dans la région (apprendre à lire en langue maternelle, avoir déjà appris la langue de communication plus large à l'école ou ailleurs)
	
	

	25
	Le désir d'alphabétisation de la communauté est fort
	
	

	26
	Le matériel didactique est disponible dans la langue locale
	
	

	27
	Répondez par écrit à la dernière question - quels sont les matériaux disponibles ?
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 3

	
	(estimez une moyenne de toutes les notes et/ou déclarations ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	



Condition 4 : Connaissances de base
Les gens peuvent comprendre assez d’enseignement chrétien pour que les Écritures aient un sens, et ils savent comment apprendre de nouvelles choses en provenance des Écritures.

Il doit y avoir quelques Écritures traduites disponibles dans la langue locale pour que vous puissiez remplir cette section.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Les écritures en langue locale sont très compréhensibles pour les gens ordinaires
	
	

	2
	Les ressources en langue locale (notes de bas de page, glossaire, cartes, images et tableaux, brochures, jeux de récits, produits médiatiques, etc.) sont utilisées par l'église pour enseigner la vue d'ensemble chronologique de la Bible.
	
	

	3
	Des ressources en langue locale (informations paratextuelles, brochures, séries d'histoires, produits médiatiques, etc.) sont utilisées pour communiquer les thèmes de base des Écritures Saintes
	
	

	4
	Les ressources en langue locale (informations paratextuelles, brochures, ensembles de récits, produits médiatiques, etc.) sont utilisées par l'Église pour enseigner les contextes historiques et culturels du récit biblique
	
	

	5
	Une formation sur les connaissances historiques/culturelles de base, la métanarration biblique et les thèmes bibliques est en cours pour les pasteurs (que ce soit en langue locale ou en langue de communication plus large)
	
	

	6
	Les pasteurs enseignent les informations ci-dessus aux membres de l'église dans la langue locale.
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 4

	
	(estimez une moyenne de toutes les notes et/ou déclarations ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	



Condition 5 : Disponibilité
Tous ceux qui veulent un exemplaire des publications des Écritures dans une forme appropriée peuvent en obtenir un sans trop de difficulté ni de coût.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Les membres de la communauté de langue sont au courant de la traduction de la Bible
	
	

	2
	Les personnes de la communauté de langue peuvent obtenir une Bible, NT or livre bibique imprimée sans difficulté
	
	

	3
	Les personnes de la communauté de langue peuvent obtenir une Bible audio sans difficulté
	
	

	4
	Les personnes de la communauté de langue peuvent obtenir sans difficulté d'autres produits bibliques (par exemple, La vie des prophètes, La Bible en images)
	
	

	5
	Le programme de distribution peut subvenir à ses propres besoins financiers sans argent extérieur et compte des gens qui travaillent régulièrement dans la distribution.
	
	

	6
	L'équipe de traduction de la Bible (ou les partenaires) distribuent les Écritures sous forme numérique.
	
	

	7
	Les locuteurs hors de la région sont au courant de la traduction de la Bible et peuvent l'obtenir.
	
	

	8
	Comment pourrait-on promouvoir les Écritures en langue locale parmi les locuteurs en dehors de la région d'origine ?
	
	

	9
	Des mécanismes de promotion, de distribution et de vente de livres existent déjà dans la région
	
	

	10
	Le réseau téléphonique est disponible dans la zone de la communauté de langue.
	
	

	11
	Les gens possèdent un téléphone mobile (pas d'Internet).
	
	

	12
	Les gens possèdent un smartphone.

	
	

	13
	Les smartphones sont disponibles dans au moins 20 % des foyers.
	
	

	14
	Comment les gens utilisent-ils le téléphone ? Comme téléphone ? Lecteurs multimédias et/ou dispositifs de navigation sur le Web ?
	
	

	15
	Où vit un nombre important de locuteurs à l'extérieur de la zone d'habitation ? Combien sont-ils ? (Considérez ceux qui vivent à l'extérieur de la région comme un auditoire distinct qui a besoin de sa propre stratégie de distribution.)
	
	

	16
	Avec quels ministères travaillant dans ces régions extérieures où vivent les locuteurs, l'équipe de traduction pourrait-elle s'associer pour distribuer des produits bibliques en langue vernaculaire ?
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 5

	
	(estimez une note moyenne en vous basant sur les énoncés ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	


Condition 6 : Faim spirituelle (et besoins ressentis)
Il y a des gens dans ce groupe ethnique qui veulent mieux connaître Dieu.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Il existe un nombre et une variété adéquats de produits bibliques (séries d'histoires, brochures, théâtres, chansons, vidéos, émissions de radio, etc.) qui répondent directement aux divers besoins ressentis par la communauté, décrits dans la sixième condition ci-dessous.
	
	

	2
	Énumérez ces produits (s'il y a lieu) et les besoins auxquels ils répondent.
	
	

	3
	Quels sont les besoins des gens ?

	
	

	
	[bookmark: _GoBack]Quels sont les plus gros problèmes auxquels les gens font face ?
	
	

	4
	De quoi les gens ont-ils peur ?

	
	

	5
	A qui s'adressent-ils pour obtenir la satisfaction de leurs besoins (p. ex. chaman, guérisseur traditionnel) ?
	
	

	6
	Quels moyens spirituels les gens utilisent-ils pour maintenir une bonne santé ou une protection, pour faire face à la maladie ou au malheur ?
	
	

	7
	Dans quelle mesure les gens sont-ils insatisfaits de leurs moyens actuels de répondre à leurs besoins ?[footnoteRef:3] [3:  La théorie est que s'ils sont insatisfaits, et qu'il y a un nouveau mouvement qui grandit, alors ils pourraient être plus ouverts à l'évangile.] 

	
	

	8
	Quelles sont les questions morales qui préoccupent le plus les membres de la communauté ?
	
	

	9
	De quoi se sentent-ils coupables ou honteux ?
	
	

	10
	De quoi (ou de qui) les gens ont-ils peur ?
	
	

	11
	Quelles sont les caractéristiques d'une personne morale dans cette culture ?
	
	

	12
	Qu'est-ce que la Bible a à dire sur ces questions morales ?
	
	

	13
	Décrivez tout traumatisme important qui s'est produit dans ce contexte.
	
	

	14
	Décrivez la toxicomanie et l'alcoolisme dans votre contexte.
	
	

	15
	Quels ministères ou ressources se concentrent sur l'abus de drogues et l'alcoolisme ?
	
	

	16
	Quels sont les rituels locaux du cycle de vie et les rituels annuels du cycle agricole ?
	
	

	17
	Quelles sont les pratiques en cause ?
	
	

	18
	Quelles sont les croyances en cause ?
	
	

	19
	Quelles sont les fonctions de ces rituels (quels sont les besoins auxquels ils répondent) ?
	
	

	20
	Comment Dieu et les Écritures peuvent-ils répondre à ces besoins ?
	
	

	21
	Quelles croyances et pratiques sont en désaccord avec les Écritures ?
	
	

	22
	Quelles croyances et pratiques sont en accord avec les Écritures ?
	
	

	23
	Quelle est la vision locale des divinités de niveau moyen comme les anges, les démons, Satan, les ancêtres, les esprits animaux, ou les esprits géographiques (esprits associés à des lieux particuliers, montagnes, rivières, arbres, rochers, etc) ?
	
	

	24
	Quels passages de la Bible (le cas échéant) les croyants utilisent-ils pour contrer la croyance dans les divinités locales de la communauté ?
	
	

	25
	La traduction de la Bible utilise-t-elle des termes locaux ou des termes empruntés pour « diable », « démon » et « mauvais esprit » ?
	
	

	26
	Décrire tout mouvement de revitalisation dans la région.
	
	

	27
	Décrivez toute activité religieuse accrue (chrétienne ou non chrétienne) dans la région.
	
	

	28
	Quelles sont les motivations ou les causes possibles de ces mouvements ou de l'augmentation de l'activité religieuse ?
	
	

	29
	Quels sont les enjeux actuels chez les jeunes ?
	
	

	30
	Quelle est la différence entre la culture des jeunes et celle des adultes ?
	
	

	[bookmark: _gjdgxs]31
	Quels sont les stratégies ou les ministères qui se concentrent sur les jeunes ou les enfants ?
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 7

	
	(estimez une note moyenne en vous basant sur les énoncés ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	


Condition 7 : Liberté de s'engager et d'adorer Jésus comme Seigneur
Les gens sont spirituellement libres de suivre Christ de tout leur coeur, ce qui inclut de se détourner de l’adoration des ancêtres, de la magie traditionnelle, de l’adoration des fétiches et d’autres pratiques, quand celles-ci entrent en conflit avec les enseignements de la Bible.

Vivez-vous ou travaillez-vous dans un contexte où il y a une résistance à l'évangile ? 

Si oui, répondez ici. Si ce n'est pas le cas, passez à la condition suivante.

	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Les gens associent une religion autre que le christianisme à leur identité
	
	

	2
	Comment le fait de suivre le Christ affecterait-il l'unité de la famille ?
	
	

	3
	Décrivez les efforts des croyants ou des missionnaires pour offrir des modèles alternatifs sur la manière de suivre le Christ et de conserver l'identité locale ?
	
	

	4
	Selon eux, quels seraient les résultats spirituels négatifs de l'abandon de leur religion actuelle (par exemple, un groupe en Amérique centrale croyait que s'ils cessaient de pratiquer leurs rituels, le monde prendrait fin) ?
	
	

	5
	Il y a des lois qui restreignent le christianisme ou la conversion.
	
	

	6
	Le gouvernement doit appliquer ces lois de façon uniforme.
	
	

	7
	La forme actuelle du christianisme est-elle nominale ? Cela décourage-t-il un engagement sérieux envers le Christ ? 

	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 7

	
	(estimez une note moyenne en vous basant sur les énoncés ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	



Condition 8 : Partenariat
La traduction des Écritures et leur utilisation, c’est en premier lieu la responsabilité de l’Église.
La tâche des missions et des organisations pour la traduction de la Bible consiste à soutenir les
Églises locales dans leurs efforts pour atteindre leurs objectifs.

Travaillez-vous dans un contexte chrétien ou dans un contexte où il y a plusieurs églises ? Si oui, remplir le Tableau 1. Sinon, passez au Tableau 2 et remplissez-le à la place.

Tableau 1 :
	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Le programme de traduction de la Bible est perçu positivement par l'église et la communauté locales
	
	

	2
	Les pasteurs et leaders locaux considèrent la traduction comme leur programme de traduction de la Bible et non comme le travail d'une agence extérieure.
	
	

	3
	Les pasteurs et leaders locaux sont impliqués dans le programme de traduction (en tant que membres du conseil d'administration, réviseurs ou promoteurs)
	
	

	4
	Comment le programme de traduction biblique peut-il répondre aux besoins des églises ou des organisations missionnaires de la région ?
	
	

	5
	Quelles sont les politiques linguistiques (déclarées ou non) de ces églises et ministères : a) au niveau national ; b) au niveau régional ; c) au niveau local ?
	
	

	6
	Les missionnaires, les pasteurs et les responsables d'église parlent bien la langue locale.
	
	

	7
	Combien de temps les missionnaires ou les pasteurs sont-ils affectés à la zone linguistique ?
	
	

	8
	Le programme de traduction de la Bible est considéré comme répondant aux besoins de l'église locale.
	
	

	9
	L'église locale considère le programme de traduction de la Bible comme un élément vital de son propre ministère.
	
	

	10
	L'église locale ne pense pas que le programme de traduction de la Bible détourne des ressources de son propre travail.
	
	

	11
	Quelles Eglises se sentent propriétaires de la traduction et lesquelles ne le sont pas ?
	
	

	12
	Comment le programme de traduction de la Bible, les autres agences missionnaires et toutes les Eglises peuvent-ils travailler ensemble sur des objectifs communs pour encourager l'engagement biblique ?
	
	

	13
	Quels efforts ont été faits pour découvrir et apprécier les styles de leadership, les processus de prise de décision et les approches de planification autochtones ?
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 8

	
	(estimez une cote moyenne en vous basant sur les énoncés ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :
Numéro de question	Réponse	




Tableau 2 :
	Num
	Question
	Note
	Réponse longue

	1
	Qui sont les responsables locaux avec lesquels l'équipe de traduction de la Bible peut collaborer ?
	
	

	2
	Comment les dirigeants locaux participent-ils au programme de traduction ? En tant que membres du conseil ? En tant que réviseurs ? En tant que promoteurs ?
	
	

	3
	Comment le programme de traduction de la Bible est-il perçu par les dirigeants locaux ?
	
	

	4
	L'équipe de traduction de la Bible travaille en partenariat avec d'autres missions travaillant dans la région.
	
	

	5
	Quelles sont les politiques linguistiques (déclarées ou non) de ces ministères a) au niveau national ; b) au niveau régional ; c) au niveau local ?
	
	

	6
	Quels efforts ont été faits pour découvrir et apprécier les styles de leadership, les processus de prise de décision et les approches de planification autochtones ?
	
	

	
	
NOTE GLOBALE POUR LA CONDITION 8

	
	(estimez une cote moyenne en vous basant sur les énoncés ci-dessus)



Espace pour les réponses si les cases ci-dessus sont trop petites :

Numéro de question	Réponse	
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